AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF MONGOLIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND
ON
THE EXEMPTION OF VISA REQUIREMENTS
FOR HOLDERS OF ORDINARY PASSPORTS

The Government of Mongolia and the Government of the Kingdom of
Thailand, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

Referming to the Agreement between the Government of Mongolia and
the Government of the Kingdom of Thailand concerning the mutual abolition of
visas for holders of diplomatic or official passports, done at Bangkok, on 25
February 1994,

Being guided by the desire to develop further existing friendly relations
between the two States,

Desiring to promote, facilitate and encourage exchange of visits of
people of the Contracting Parties by the exemption of visa requirements for
holders of their valid ordinary passports:

Have agreed as follows:

Article 1

Nationals of either Contracting Party holding valid ordinary passports of
either Contracting Party shall be exempted from visa requirements for entry
into, stay in, exit from or transit through the territory of the other Contracting
Party as the case maybe, for a period of stay not exceeding thirty (30) days
from the date their entry.

Article 2
Nationals of either Contracting Party holding valid ordinary passports

of either Contracting Party, who wish to stay more than thirty (30) days in the
territory of the other Contracting Party, shall obtain visa in advance.

Article 3

Nationals of either Contracting Party holding valid ordinary passports of
either Contracting Party shall enter into, exit from or transit through ports open
to international travelers of the other Contracting Party and go through
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necessary formalities in accordance with the immigration laws and regulations
of that Contracting Party.

Article 4

Nationals of either Contracting Party holding valid ordinary passports of
either Contracting Party shall abide by the laws and regulations of the other
Contracting Party during their stay in that Contracting Party, as the case may
be.

Article 5

This Agreement does not restrict the right of the competent authorities
of either Contracting Party to prohibit passport holders of the other
Contracting Party who are considered undesirable from entering into or
shorten or terminate their stay in its territory,

Article 6

Each Contracting Party may, for reason of ensuring national security,
public order or public health, suspend this Agreement, either in whole or in
part. The introduction and termination of such suspension shall be promptly
notified in advance to the other Contracting Party through diplomatic
channels.

Article 7

The Contracting Parties shall exchange through diplomatic channels,
not later than thirty (30) days from the date singing this Agreement, the
samples of passports and documents mentioned in this Agreement.

The Contracting Parties shall inform each other of an intreduction of
new passports or documents or modification to existing passporis or
documents, and shall transmit through diplomatic channels samples of new or
modified passports or documents at least thirly (30) days prior to their
introduction or validity of any modification.

Article 8

This Agreement shall enter into force on the thirtieth day from the date
of its signature and shall remain in force until the ninetieth days after the date
on which one of the Contracting Parties notifies in writing the other
Contracting Party of its intention to terminate it through diplomatic channels,
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Any amendments of this Agreement agreed upon by the Contracting
Parties shall be effected by an Exchange of Notes.

2082
Done in duplicate at xﬁ'f«ﬂﬁﬁ' on f4Tecender  in the

English language

i FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF MONGOLIA OF THE KINGDOM OF THAILAND

H.E. MR. YAICHIL BATSUURI, H.E. MR. NGGRAM,
AMBASSADOR EXTRAORDINARY  MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRES
AND PLENIPOTENTIARY OF OF THE KINGDOM OF THAILAND

MONGOLIA TO THE KINGDOM OF
THAILAND




